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Makale Başlığını Cambria 12 Punto, Her Kelimenin İlk Harfi Büyük Olacak Şekilde Türkçe Olarak Yazınız 

Makale Başlığını Cambria 12 Punto, Her Kelimenin İlk Harfi Büyük Olacak Şekilde İngilizce Olarak Yazınız 




Öz: Öz konuyu kısa ve öz biçimde ifade etmelidir. Özetin yazıldığı dildeki kelime sayısı en fazla 250 kelime ve 9 punto, Cambria yazı karakteri ile yazılmış olmalıdır. Türkçe yazılmış araştırma makalelerinde, Türkçe ve İngilizce özet (Türkçe’den çeviri olduğu için İngilizce özette kelime sayısı aranmamaktadır) bulunmalıdır. İngilizce yazılmış araştırma makalelerinde, İngilizce özet bulunmalıdır (Türkçe özetin bulunması önerilir. Kelime sayısı aranmamaktadır.) Çeviri yapılan özette kelime sayısı aranmamaktadır. Türkçe yazılan makalelerde özetlerden hemen sonra 750-1000 kelime arasında Genişletilmiş özet yazılmalıdır. Türkçe ve İngilizce özetlerin altında en az 3 en fazla 5 anahtar kelime yazılmalıdır. Anahtar kelimelerin ilk harfleri büyük harflerle yazılmalıdır. Öz konuyu kısa ve öz biçimde ifade etmelidir. Özetin yazıldığı dildeki kelime sayısı en fazla 250 kelime ve 9 punto, Cambria yazı karakteri ile yazılmış olmalıdır. Türkçe yazılmış araştırma makalelerinde, Türkçe ve İngilizce özet (Türkçe’den çeviri olduğu için İngilizce özette kelime sayısı aranmamaktadır) bulunmalıdır. İngilizce yazılmış araştırma makalelerinde, İngilizce özet bulunmalıdır (Türkçe özetin bulunması önerilir. Kelime sayısı aranmamaktadır.) Çeviri yapılan özette kelime sayısı aranmamaktadır. Türkçe yazılan makalelerde özetlerden hemen sonra 750-1000 kelime arasında Genişletilmiş özet yazılmalıdır. Türkçe ve İngilizce özetlerin altında en az 3 en fazla 5 anahtar kelime yazılmalıdır. Anahtar kelimelerin ilk harfleri büyük harflerle yazılmalıdır. Öz konuyu kısa ve öz biçimde ifade etmelidir. Özetin yazıldığı dildeki kelime sayısı en fazla 250 kelime ve 9 punto, Cambria yazı karakteri ile yazılmış olmalıdır. 
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Abstract: The abstract should express the subject briefly and concisely. The number of words in the language in which the abstract is written should be a maximum of 250 words and written in 9-point Cambria font. Research articles written in Turkish must have Turkish and English abstracts (the number of words is not required in the English abstract since it is a translation from Turkish). Research articles written in English must include an English abstract (It is recommended to include a Turkish abstract. Word count is not required.) The word count is not required in the translated abstract. In articles written in Turkish, an extended summary of 750-1000 words should be written immediately after the abstracts. At least 3 and at most 5 keywords should be written under Turkish and English abstracts. The first letters of keywords should be written in capital letters. The abstract should express the subject briefly and concisely. The number of words in the language in which the abstract is written should be a maximum of 250 words and written in 9-point Cambria font. Research articles written in Turkish must have Turkish and English abstracts (the number of words is not required in the English abstract since it is a translation from Turkish). Research articles written in English must include an English abstract (It is recommended to include a Turkish abstract. Word count is not required.) The word count is not required in the translated abstract. In articles written in Turkish, an extended summary of 750-1000 words should be written immediately after the abstracts. At least 3 and at most 5 keywords should be written under Turkish and English abstracts. The first letters of keywords should be written in capital letters. 
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ive altına Anahtar kelimeler yazılmalıdır.
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Extended Abstract
Türkçe yazılan makalelerde özetlerden hemen sonra 750-1000 kelime arasında Genişletilmiş İngilizce özet yazılmalıdır.
Giriş
Makale metni Cambria yazı tipi ve 11 punto kullanılarak 1.15 satır aralıklı olarak ve iki yana yaslanmış şekilde yazılmalıdır. Giriş kısmı numaralandırılmamalıdır. 
I. Bölüm Başlıkları
Bölüm başlıkları: Birinci başlıktaki her kelimenin sadece ilk harfi büyük yazılmalıdır[footnoteRef:1]. Birinci başlık sola dayalı ve koyu yazılmalıdır[footnoteRef:2].  [1:  Şafak Narbay, Türk Ticaret Kanunu Tasarısına Göre Anonim Ortaklıkta Özel Denetim, (İstanbul: Onikilevha Yayıncılık, 2010), 54.]  [2:  Narbay, Özel Denetim, 69.] 

A. İkinci başlık
İkinci başlıktaki sadece ilk kelimenin ilk harfi büyük yazılmalıdır. Diğer tüm kelimeler küçük yazılmalıdır. İkinci başlık sola dayalı ve koyu yazılmalıdır[footnoteRef:3].  [3:  Alper Işık, “Anayasa Mahkemesi’nin 5651 Sayılı Kanun’un 9. Maddesi Bağlamında İnternete Erişimin Engellenmesine Dair Değişen Yaklaşımının Değerlendirilmesi”, Selçuk Üniversitesi Hukuk Fakültesi Dergisi, 30(3), 2022, 967-998.	] 

1. Üçüncü başlık
Üçüncü başlıktaki sadece ilk kelimenin ilk harfi büyük yazılmalıdır[footnoteRef:4]. Diğer tüm kelimeler küçük yazılmalıdır[footnoteRef:5]. Üçüncü başlık sola dayalı ve koyu yazılmalıdır[footnoteRef:6].  [4:  Alper Işık, “1921 Anayasa’sında Rousseau Etkisi”, 1921 Anayasası’nın Kabul Edilişinin 100. Yılı Ulusal Sempozyumu, ed. Ömer Anayurt, Yusuf Tekin, (Ankara: TBMM Basımevi, 2022), 160.]  [5:  Işık, “1921 Anayasa’sında Rousseau Etkisi”, 162.]  [6:  Yargıtay Hukuk Genel Kurulu (Yargıtay), K. 2018/316 (21 Şubat 2018).] 

Tablo, Şekil ve Resimler ISNAD 2. Edisyon’a uygun şekilde hazırlanmalıdır. 
Sonuç
Sonuç kısmı numaralandırılmamalıdır. 
Makale sonunda ISNAD Atıf usulüne uygun şekilde kaynakça verilmelidir. 
Ardından makale bilgi formu doldurulmalıdır. 
Kaynakça, 1.15 satır aralığı ve ilk satırlar hariç asılı olarak şekilde yazılmalıdır. Girinti 1,25 cm olarak ayarlanmalıdır.
Kaynakça, “Sonuç” kısmının bittiği sayfadan sonraki sayfadan başlamalıdır.
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Makale Bilgi Formu
Yazar(lar)ın Notları:
Yazar(lar)ın Katkıları: Bu makalenin yazımına tüm yazarlar eşit katkıda bulunmuştur. Tüm yazarlar son metni okudu ve onayladı (Makale tek yazarlıdır. Yazar makalenin son halini okuyup onaylamıştır).
Çıkar Çatışması Bildirimi: Yazar tarafından potansiyel çıkar çatışması bildirilmemiştir.
Telif Beyanı: Yazarlar dergide yayınlanan çalışmalarının telif hakkına sahiptirler ve çalışmaları CC BY-NC 4.0 lisansı altında yayımlanmaktadır.
Destek/Destekleyen Kuruluşlar: Bu araştırma için herhangi bir kamu kuruluşundan, özel veya kâr amacı gütmeyen sektörlerden hibe alınmamıştır (Destekleyen kuruluş var ise, yazarlar bunu belirtmelidir).
Etik Onay ve Katılımcı Rızası: Bu çalışmanın hazırlanma sürecinde bilimsel ve etik ilkelere uyulduğu ve yararlanılan tüm çalışmaların kaynakçada belirtildiği beyan olunmaktadır. 
İntihal Beyanı: Bu makale iThenticate tarafından taranmıştır. 
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